
PRO 700 LITE SA STOCKS - PRO 700 LITE SA ADJUSTABLE STOCK
FOR REMINGTON 700 SA ODG

Maintaining the most important features of their original Pro 700, the Pro 700
Lite SA strikes a balance between features and cost without sacrificing
performance. As the name suggests, the Pro 700 Lite SA blends the original
Pro 700 Chassis and the PRS Lite stock to create a simplified rear end with a
strong foundation – passing on the value and weight savings to you. The
streamlined design weighs in at 4.4 pounds, a full pound less than its
predecessor, but still packs a complete set of features that elevate your rifle’s
performance. The Pro 700 Lite SA provides an optimized shooter interface with
0.8” of comb height and 1.4” of LOP adjustments. The low-profile rubber butt-
pad is adjustable for height and cant, providing an extremely stable interface
with the shooter’s shoulder. Sling attachment options include an ambidextrous
1.25” footman’s loop, a reversible QD sling swivel cup, and space for another
optional QD sling swivel cup. The injection-molded polymer grip has a 5-
degree forward edge sweep and enlarged palm swell with a 7-degree aft edge
sweep for enhanced user comfort, and it includes a 0.75" fore/aft adjustment
range using a common hex wrench. An additional grip is included, offering a
more aggressive sweep and enlarged palm swell for the shooter who is more
inclined to a less vertical grip interface (8-degree forward / 20-degree aft edge
sweep). The Pro 700 Lite SA surrounds it’s billet aluminum chassis with
Magpul polymer for enhanced ergonomics, strength, and sound mitigation.
Built around the user, it is fully ambidextrous at the swap of a bolt retainer
plate, and the vertical grip can be adjusted for various trigger reaches. The
included large trigger guard can accommodate usage with gloves and
aftermarket triggers. The AICS-pattern magazine well features an
ambidextrous mag release and has a front barricade stop to prevent the rifle
from resting on the magazine when using barricade support. Up front, there
are numerous M-LOK slots (left-6/right-6/bottom-7) allowing you to mount
whatever accessories your loadout calls for. Extremely versatile and
adaptable, the Pro 700 Lite SA turns your short action 700-pattern rifle into
the perfect bolt action precision machine. Made in the USA. Fully machined
Type III hard anodized aluminum forend and V-bedding block Compatible with
left and right-handed actions with swappable QD sling swivel and bolt retainer
plates Comb height, LOP, and butt-pad adjustment from PRS Lite Integrated
AICS pattern magazine well optimized for PMAG® 5 & PMAG® 10 7.62 AC
magazines as well as most other AICS pattern short action magazines Low-
profile, anti-snag ambidextrous magazine release is made of Melonite®
treated steel A large trigger guard allows for use with gloves and accepts most
factory and aftermarket curved or flat triggers Injection molded polymer grip
with 5 degree forward edge sweep and enlarged palm swell with 7 degree aft
edge sweep Additional grip option included with a more aggressive angle (8
degree forward / 20 degree aft edge sweep) Grips adjustable 0.75" fore and
aft

Attributes

Name: PRO 700 LITE SA ADJUSTABLE STOCK FOR REMINGTON 700 SA ODG
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 430100051
Mfr. No.: MAG1199-ODG
Action Type: Bolt Action



Color: Olive Drab Green
Make: Remington
Material: Polymer
Model: 700
Style: Adjustable
Weight: 4.4 lbs
Delivery weight: 2.812kg
Shipping height: 216mm
Shipping width: 83mm
Shipping length: 864mm
UPC: 840815137931

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für die PRO 700 LITE SA
Adjustable Stock
Einleitung
Willkommen bei der Verwendung des PRO 700 LITE SA Adjustable Stock für das Remington 700 SA. Diese
Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts.
Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitsrichtlinien sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel überprüft wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen in dieser
Anleitung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Achten Sie darauf, dass alle Zubehörteile korrekt installiert und gesichert sind, bevor Sie das Produkt
verwenden.
Informieren Sie sich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Schaftsystemen
und Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie bei der Handhabung des Gewehrs immer Schutzhandschuhe, um Verletzungen zu
vermeiden.
Achten Sie darauf, dass das Gewehr immer in einem sicheren Zustand ist, wenn es nicht verwendet wird.
Stellen Sie sicher, dass der Riemen sicher befestigt ist, um ein Verrutschen während der Verwendung zu
verhindern.
Überprüfen Sie regelmäßig die Riemenbefestigungen und die Stabilität des Stocks.
Vermeiden Sie es, das Gewehr auf harten Oberflächen abzulegen, um Beschädigungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Stocks:1.

Entfernen Sie den vorhandenen Stock gemäß den Anweisungen des Herstellers des Gewehrs.
Setzen Sie das PRO 700 LITE SA Stock auf das Gewehr und stellen Sie sicher, dass es fest sitzt.
Befestigen Sie die Bolzenhalterplatte gemäß den beiliegenden Anweisungen.
Überprüfen Sie, ob alle Teile sicher und korrekt installiert sind.

Anpassung des Stocks:2.

Stellen Sie die Schafthöhe und die LOP (Length of Pull) gemäß Ihren persönlichen Vorlieben ein.
Verstellen Sie die Gummischaftkappe in Höhe und Neigung, um eine bequeme Passform zu
gewährleisten.
Testen Sie die Anpassungen, um sicherzustellen, dass sie Ihren Anforderungen entsprechen.

Verwendung des Gewehrs:3.

Nehmen Sie eine sichere Position ein und stellen Sie sicher, dass Ihr Finger nicht am Abzug ist, bis
Sie bereit sind, zu schießen.
Verwenden Sie die MLOKSchlitze, um Zubehörteile sicher zu montieren, die Ihre Schießleistung



unterstützen.
Achten Sie darauf, dass Sie beim Schießen eine stabile Haltung einnehmen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Kunststoff und
Metallabfällen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu
schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen bei allen Fragen oder
Anliegen zu helfen.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung des PRO 700 LITE SA Adjustable Stock ist von größter Bedeutung. Indem Sie
die oben genannten Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgen, können Sie sicherstellen, dass Sie das
Produkt effektiv und sicher nutzen. Achten Sie darauf, regelmäßig auf Aktualisierungen oder
Rückrufinformationen über das Produkt zu achten, um Ihre Sicherheit zu gewährleisten.



PRO 700 LITE SA Adjustable Stock Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the PRO 700 LITE SA Adjustable Stock for your Remington 700 Short Action. This guide
provides important safety information and instructions to ensure safe and effective use of your product. Please
read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle firearms with care and follow standard safety practices.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the stock for any signs of wear or damage before use.
Ensure that all components are securely attached and functioning properly before using the rifle.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities immediately.
Stay informed about product recalls through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye and ear protection when using the firearm.
Ensure that the firearm is unloaded when attaching or detaching the stock.
Avoid using the stock in extreme weather conditions that may affect performance.
Do not exceed the manufacturer's specifications for weight and accessories mounted on the stock.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Use the adjustable features of the stock only when the firearm is not in use.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation: Ensure the firearm is completely unloaded.1.
Remove the Old Stock:2.

Unscrew the action screws from the existing stock.
Carefully detach the action from the old stock.

Attach the PRO 700 LITE SA Stock:3.
Align the action with the new stock.
Securely fasten the action screws into the new stock.

Adjust the Stock:4.
Adjust the comb height and length of pull (LOP) according to your preference.
Ensure the lowprofile rubber buttpad is properly adjusted for height and cant.

Usage Instructions

Familiarize yourself with the adjustments and features of the stock before use.
Use the ambidextrous magazine release and ensure the magazine is properly seated.
Utilize the MLOK slots for accessory mounting as needed.
Regularly check the stability of the stock and all attachments during use.

Disposal Instructions
Dispose of the product responsibly in accordance with local regulations.



If the stock is damaged beyond repair, contact your local waste management authority for proper
disposal methods.
Recycle components where possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the PRO 700 LITE SA Adjustable Stock, please refer to the
manufacturer’s customer service or support resources. It is important to ensure you have access to assistance if
needed.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your PRO 700 LITE SA
Adjustable Stock. Always prioritize safety and responsible use. Thank you for your attention to these safety
instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Pro
700 Lite SA
Introducción
Gracias por elegir el Pro 700 Lite SA de MAGPUL. Este producto ha sido diseñado para ofrecer un rendimiento
excepcional y una experiencia de tiro cómoda y segura. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad y uso
para garantizar que disfrutes de tu rifle de manera responsable y segura.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja el rifle como si estuviera cargado.
Mantén el rifle apuntando en una dirección segura en todo momento.
Usa gafas de seguridad y protección auditiva al disparar.
Mantén el rifle fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Asegúrate de que el área de tiro esté libre de personas y objetos no deseados.
Revisa el rifle antes de cada uso para asegurarte de que esté en condiciones óptimas.
Nunca modifiques el rifle de manera que pueda afectar su funcionamiento seguro.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajustes de la Culata: Asegúrate de que la culata esté ajustada correctamente antes de disparar.
Realiza ajustes de altura y LOP (Length of Pull) de acuerdo con tus preferencias y comodidad.
Almohadilla de Culata: Verifica que la almohadilla de goma esté en su lugar y ajustada correctamente
para evitar deslizamientos durante el uso.
Monta Accesorios: Utiliza solo accesorios compatibles y asegúrate de que estén bien fijados. Revisa los
puntos de montaje MLOK antes de cada uso.
Uso de Guantes: Si usas guantes, asegúrate de que no interfieran con el manejo del rifle,
especialmente al apretar el gatillo.
Liberador de Cargador: Asegúrate de que el liberador de cargador esté funcionando correctamente y
no se atasque.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Culata:1.

Alinea la culata con el chasis del rifle.
Utiliza la herramienta adecuada para apretar los tornillos de retención.
Ajusta la altura y LOP a tu preferencia.

Verificación de Componentes:2.

Inspecciona el agarre y asegúrate de que esté bien instalado.
Comprueba que el pozo del cargador esté limpio y libre de obstrucciones.

Carga y Descarga:3.

Asegúrate de que el rifle esté en modo seguro antes de cargarlo.
Carga el cargador con munición adecuada y asegúrate de que esté bien insertado.
Al descargar, mantén el rifle apuntando en una dirección segura.

Mantenimiento:4.



Limpia el rifle regularmente para mantener su funcionamiento.
Revisa los componentes de seguridad y asegúrate de que no haya signos de desgaste.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el Pro 700 Lite SA, asegúrate de que esté descargado.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de armas y componentes de rifle.
No deseches el rifle en la basura común. Busca centros de reciclaje o eliminación de armas en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o funcionamiento del Pro 700 Lite SA, por favor consulta con el punto
de contacto designado en la documentación del producto o en el sitio web del fabricante.

Recuerda que la seguridad es siempre la prioridad número uno al usar cualquier tipo de arma. Sigue estas
instrucciones cuidadosamente para disfrutar de una experiencia de tiro segura y placentera.



Guide de Sécurité du Produit pour la Crosse PRO
700 LITE SA MAGPUL
Introduction
La crosse PRO 700 LITE SA MAGPUL est conçue pour améliorer la performance de votre fusil Remington 700 à
action courte. Bien que ce produit soit fabriqué avec des matériaux de haute qualité et conçu pour un usage
sécurisé, il est essentiel de suivre certaines directives de sécurité pour garantir une utilisation optimale et éviter
tout risque. Ce guide te fournira des informations essentielles sur les précautions de sécurité, l'installation,
l'utilisation et la disposition de la crosse.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que la crosse est installée correctement avant d'utiliser le fusil.
Ne laisse pas le fusil sans surveillance, surtout s'il est chargé.
Vérifie toujours que le fusil est déchargé avant de manipuler ou d'effectuer des ajustements.
Utilise toujours des lunettes de protection et des protections auditives lorsque tu tires.
Informetoi sur les lois et règlements concernant l'utilisation des armes à feu dans ta région.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Installation : Suis les instructions d'installation fournies pour éviter des erreurs qui pourraient
compromettre la sécurité.
Ajustements : Ne fais pas d'ajustements sur la crosse pendant que le fusil est chargé. Assuretoi que le
fusil est déchargé.
Utilisation de la poignée : Utilise la poignée en polymère avec précaution pour éviter tout glissement.
Chargeur : Assuretoi que le chargeur est correctement installé et sécurisé avant d'utiliser le fusil.
Environnement : Utilise le fusil dans un environnement sûr et contrôlé, loin des personnes non
autorisées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la crosse :1.

Retire l'ancienne crosse en dévissant la plaque de maintien de boulon.
Place la crosse PRO 700 LITE SA sur le châssis du fusil.
Fixe la crosse en utilisant la plaque de maintien de boulon fournie.
Vérifie que la crosse est bien fixée et qu'il n'y a pas de jeu.

Ajustement de la crosse :2.

Ajuste la hauteur de la crosse à 0,8" selon ta préférence.
Ajuste la longueur de la crosse (LOP) à 1,4" pour un confort optimal.
Assuretoi que tous les ajustements sont sécurisés avant d'utiliser le fusil.

Utilisation du fusil :3.

Positionnetoi correctement avec le fusil en utilisant le pad de crosse en caoutchouc pour un bon
maintien.
Utilise les options de fixation de sangle pour sécuriser le fusil pendant le transport.
Tire uniquement dans des zones désignées et sécurisées.



Instructions de Disposition
Lorsque tu souhaites te débarrasser de la crosse, assuretoi de le faire de manière responsable.
Vérifie les réglementations locales concernant l'élimination des produits en polymère et en aluminium.
Si la crosse est endommagée, ne la jette pas simplement dans les déchets ménagers. Renseignetoi sur
les centres de recyclage appropriés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de la crosse PRO 700 LITE SA
MAGPUL, consulte les ressources disponibles en ligne ou contacte le support client approprié.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter pleinement de ta crosse PRO 700 LITE SA tout en
garantissant ta sécurité et celle des autres.



Manuale di Sicurezza per il Calcio PRO 700 LITE
SA MAGPUL
Introduzione
Grazie per aver scelto il Calcio PRO 700 LITE SA MAGPUL per il tuo fucile Remington 700 SA. Questo prodotto è
progettato per migliorare le prestazioni del tuo fucile mantenendo un equilibrio tra funzionalità e costo. È
importante seguire attentamente le linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e responsabile del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per l'uso previsto e in conformità con le leggi locali.
Controlla regolarmente il calcio e il fucile per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la
sicurezza.
Conserva il calcio in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non modificare il calcio o il fucile in modo non autorizzato, poiché ciò potrebbe compromettere la
sicurezza.
Utilizza sempre guanti protettivi quando maneggi il fucile e il calcio.
Assicurati che il calcio sia correttamente installato e fissato prima di utilizzare il fucile.
Non utilizzare il calcio se presenta segni di danno o usura.
Segui le istruzioni per le regolazioni dell'altezza del comb e della lunghezza del calcio (LOP) per adattarlo
alle tue esigenze.
Non sovraccaricare il calcio con accessori non compatibili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che il fucile sia scarico e che non ci siano munizioni nelle vicinanze.1.
Rimozione del Calcio Esistente: Segui le istruzioni del produttore per rimuovere il calcio originale del2.
Remington 700 SA.
Installazione del Calcio PRO 700 LITE SA:3.

Posiziona il calcio sul fucile allineando i fori di montaggio.
Utilizza una chiave esagonale per fissare il calcio in modo sicuro.
Assicurati che il calcio sia ben saldo e non si muova.

Regolazione:4.
Regola l'altezza del comb a 0.8" e la lunghezza del calcio (LOP) a 1.4" secondo le tue preferenze.
Regola il calciolo in gomma per un comfort ottimale.

Uso

Utilizza il fucile solo in un ambiente sicuro e controllato.
Segui sempre le pratiche di sicurezza standard per il maneggio delle armi.
Utilizza accessori compatibili con il calcio, come anelli per slinga e impugnature.
Controlla frequentemente il calcio e il fucile per eventuali segni di usura o danni.



Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in
plastica e metallo.
Contatta le autorità locali per informazioni sui centri di raccolta o sui programmi di riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni, domande o segnalazioni di problemi, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Seguire queste linee guida contribuirà a garantire un uso sicuro e responsabile del tuo Calcio PRO 700 LITE SA
MAGPUL. Grazie per aver scelto il nostro prodotto e per il tuo impegno nella sicurezza.



Bruksanvisning for PRO 700 LITE SA ADJUSTABLE
STOCK
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av PRO 700 LITE SA Adjustable Stock for Remington 700 SA ODG. Denne produktet er
designet for å forbedre din skyteopplevelse ved å tilby en kombinasjon av ytelse, komfort og tilpasning.
Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens instruksjoner for å unngå skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Kontroller at produktet er i god stand før bruk. Unngå å bruke det hvis det er skadet.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående bruk av skytevåpen og tilbehør.
Rapportere eventuelle farlige produkter eller ulykker til myndighetene.
Sjekk jevnlig for tilbakekallinger på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid passende beskyttelsesutstyr, inkludert øre og øyevern, når du bruker riflen.
Sørg for at riflen er i sikker tilstand før og etter justeringer av stokken.
Unngå å håndtere våpenet mens det er lastet.
Juster stokken i henhold til instruksjonene for å sikre stabilitet og komfort.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker riflen, for å unngå ulykker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av stokken:1.

Fjern den eksisterende stokken fra din Remington 700 SA.
Plasser PRO 700 LITE SA stokken på riflets chassi.
Fest stokken ved hjelp av de medfølgende skruene og verktøyet.
Kontroller at stokken sitter sikkert og stabilt.

Justeringsprosedyrer:2.

Juster combhøyden ved å bruke justeringsmekanismen til ønsket høyde (0,8”).
Juster LOP (Length of Pull) for optimal komfort (1,4” justeringer).
Juster gummibakplaten for høyde og vinkel for å sikre et stabilt grep.

Bruk av ekstra grepet:3.

Hvis du ønsker en mer aggressiv vinkel, bytt til det ekstra grepet med 8graders fremover og
20graders bakover skråning.

Montering av tilbehør:4.

Bruk MLOK sporene (venstre6/høyre6/bunn7) for å feste tilbehør som lommelykter eller bipoder.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk eller er skadet, må det kastes på en ansvarlig måte.



Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering av plast og metall.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller ytterligere støtte, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du kjøpte produktet.
Det er viktig å ha tilgang til hjelp hvis du opplever problemer med produktet.

Konklusjon
Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av PRO 700 LITE SA Adjustable Stock. Ta
deg tid til å bli kjent med produktet og dets funksjoner for å maksimere ytelsen og komforten under bruk. Takk
for at du valgte vårt produkt!



PRO 700 LITE SA STOCKS MAGPUL Käyttäjän
Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa PRO 700 LITE SA STOCKS MAGPUL tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja säilytä
tämä opas tulevaa käyttöä varten.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, että kaikki osat ovat paikallaan ja toimivat oikein.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseen käyttöön.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että olet perehtynyt aseesi käyttöön ja turvallisuuteen ennen PRO 700 LITE SA:n käyttöä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja.
Tarkista, että kaikki liitännät, kuten olkahihnan kiinnitykset, ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Huolehdi siitä, että ampumaalue on turvallinen ja että ei ole esteitä tai vaaroja.
Älä käytä tuotetta, jos olet alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Noudata seuraavia vaiheita asennuksessa:

Poista kaikki pakkaukset ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.1.
Kiinnitä PRO 700 LITE SA tukki aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.2.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tukevia ja että tukki on kunnolla paikallaan.3.
Säädä poskipakan korkeus ja LOP (Length of Pull) haluamallasi tavalla.4.

Käyttö

Ennen käyttöä varmista, että ase on tyhjennetty ja että siinä ei ole patruunoita.
Käynnistä ase ja varmista, että kaikki osat toimivat oikein.
Säädä perälevy ja olkahihnat mukavuuden mukaan.
Harjoittele ammuntaa turvallisessa ympäristössä, kunnes tunnet olosi varmaksi tuotteen käytössä.

Poistamisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspalveluihin saadaksesi ohjeita tuotteen asianmukaiseen
hävittämiseen.



Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä, ota yhteys valmistajaan tai myyjään.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käyttökokemuksen PRO 700 LITE SA STOCKS MAGPUL tuotteen kanssa.



Säkerhetsinstruktioner för PRO 700 LITE SA
STOCKS MAGPUL PRO 700 LITE SA JUSTERBAR
STOCK FÖR REMINGTON 700 SA ODG
Introduktion
Tack för att du har valt PRO 700 LITE SA STOCKS. Denna produkt är designad för att förbättra din
skytteupplevelse och säkerhet. Det är viktigt att du noggrant läser och följer dessa säkerhetsinstruktioner för att
säkerställa en trygg och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra som inte är utbildade i säker användning.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter.
Kontrollera att vapnet är säkert och att det inte finns några obehöriga föremål i vapnet innan du
installerar eller använder produkten.
Justera greppet och buttpaden för att passa din kroppsstorlek och skytteposition för att undvika skador.
Använd alltid en säker skjutplats och följ lokala lagar och förordningar för skytte.
Undvik att rikta vapnet mot något annat än det avsedda målet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av produkten:1.

Kontrollera att alla delar är inkluderade i paketet.
Följ installationsanvisningarna som medföljer produkten noggrant.
Använd en vanlig sexkantnyckel för att justera grepp och buttpad.
Se till att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.

Användning av produkten:2.

Justera kombhöjd och LOP (Length of Pull) för att passa din kroppsstorlek.
Kontrollera att slingfästealternativen är korrekt installerade innan du använder dem.
Använd det injektionsformade polymergreppet för att säkerställa ett fast och stabilt grepp.
Om du byter ut greppet, se till att det nya greppet är korrekt installerat och justerat.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala lagar och förordningar för avfallshantering.
Återvinn material när det är möjligt, inklusive plast och metallkomponenter.

Kontaktdetaljer för vidare support
För ytterligare information och support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten



köptes.

Vi hoppas att du får en säker och njutbar upplevelse med din PRO 700 LITE SA STOCKS. Tack för att du följer
dessa säkerhetsinstruktioner.



Uživatelská příručka pro bezpečné používání
pažby PRO 700 LITE SA
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pažbu PRO 700 LITE SA od společnosti MAGPUL. Tato uživatelská příručka
obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a informace o správném používání a údržbě produktu. Dodržování
těchto pokynů zajistí vaši bezpečnost a maximální výkon vaší pušky.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tuto příručku a uchovejte ji pro budoucí potřebu.
Používejte pouze originální díly a příslušenství doporučené výrobcem.
Udržujte pažbu a její součásti čisté a v dobrém stavu, aby se předešlo poruchám.
Zkontrolujte, zda jsou všechny části pevně a správně namontovány před každým použitím.
Nikdy nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo chybí některé jeho části.
Při používání pušky se ujistěte, že jste ve vhodném a bezpečném prostředí.

Specifická bezpečnostní opatření
Při manipulaci s puškou vždy mějte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni vystřelit.
Ujistěte se, že je puška zajištěna a neobsahuje žádné náboje před prováděním údržby nebo změn.
Používejte ochranné brýle a sluchátka, abyste ochránili svůj zrak a sluch.
Pokud produkt používáte v blízkosti dětí nebo zranitelných osob, zajistěte, aby nebyli v dosahu.
Sledujte pravidelné aktualizace o odvoláních produktů prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje pro instalaci.
Pečlivě postupujte podle pokynů výrobce pro montáž pažby na pušku Remington 700 SA.
Ujistěte se, že všechny šrouby a upevňovací prvky jsou správně utaženy.
Po instalaci zkontrolujte, zda je pažba pevně uchycena a neklouže.

Používání2.

Nastavte výšku lícnice a LOP (Length of Pull) podle svých preferencí a potřeby.
Při střelbě se ujistěte, že máte správnou pozici a stabilní oporu.
Při výměně rukojeti dodržujte pokyny výrobce a zajišťujte, že je rukojeť správně umístěna.
Používejte popruhy a další příslušenství podle pokynů pro zajištění bezpečnosti a pohodlí.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je produkt poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte ho způsobem, který neohrožuje životní prostředí.
Při likvidaci plastových a kovových částí se ujistěte, že jsou správně tříděny.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu ohledně produktu, obraťte se na svého prodejce
nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu a jeho sériovém čísle.



Děkujeme, že jste si vybrali MAGPUL a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání vaší nové pažby PRO 700
LITE SA.
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